Общественная организация

«Региональная ассоциация учителей и преподавателей  

иностранных языков «Содружество»
 617470 Пермский край, г. Кунгур,

 ул. Карла Маркса 23 каб. 3   

e-mail: asodr@mail.ru
от 19.09.2011

О проведении конкурса 

перевода стихов с иностранного 

языка на русский язык
Общественная региональная организация «Ассоциация учителей и преподавателей  иностранных языков «Содружество» проводит с 19 сентября  2011 года по 1 ноября 2011 года территориальный конкурс переводов стихов с иностранного языка на русский язык. Согласно Положению (Приложение 1) в конкурсе могут принять участие учащиеся 7-х классов. 

Конкурсное задание состоит из перевода стихотворения по теме «Спорт». 
Конкурс проводится среди учащихся всех учебных общеобразовательных заведений г.Кунгура, Кунгурского района, г.Лысьвы и Лысьвенского района, с.Орда и Ординского района, с.Берёзовка и Берёзовского района и г.Чусовой. Заявки на заочный конкурс (Приложение 2) принимаются до 25 октября 2011 года только по электронному адресу kostousova-lv@mail.ru (с пометкой «Заявка на конкурс переводов»). 
Участие в конкурсе бесплатно.
Участники из других территорий Пермского края допускаются к участию в конкурсе на платной основе.

По результатам конкурса победителям будут вручены дипломы и памятные подарки. Все работы будут отмечены сертификатами. 

Оценивание работ состоится по специальному графику.

Конкурс будет освещаться в СМИ всех городов и районов, входящих в Ассоциацию.

 Награждение победителей конкурса состоится на шестой конференции Ассоциации «Содружество» в марте 2012 года.
Приложение 1

Положение

о региональном заочном конкурсе перевода стихов 

с иностранного языка на русский язык
1. Цели и задачи

1.1. Конкурс проводится для выявления и поддержки одаренных детей, в целях творческого и интеллектуального развития учащихся Пермского края.

1.2. Основными задачами конкурса являются:

· повышение интереса к изучению иностранного языка;

· развитие литературно-художественных способностей учащихся;

· закрепление знаний по иностранному языку;

· подготовка учащихся школ края к участию в различных интеллектуальных конкурсах, олимпиадах.

2. Общие положения

2.1. Конкурс проводится «Ассоциацией учителей и преподавателей  иностранных языков «Содружество».
2.2. Форма проведения конкурса – заочная. Творческое задание, дающее учащимся возможность продемонстрировать степень владения иностранным (английским, немецким, французским) языком. Тема стихов «Спорт».
2.4. Конкурс проводится с 19 сентября  2011 года по 1 ноября 2011 года. 
2.5. Конкурсное задание будет опубликовано на сайте Ассоциации «Содружество»: www.asodr.ru 19 сентября 2011 года.
2.6. Условие направления участников на конкурс – единая заявка от руководителей территорий по установленной форме. Индивидуальные заявки к рассмотрению не принимаются.
2.7. Заявки принимаются до 25 октября 2011 года по адресу электронной почты: kostousova-lv@mail.ru (с пометкой «Конкурс переводов»). Допускается только индивидуальное авторство.
2.8. Конкурсные работы принимаются до 1 ноября 2011 года по адресу: 617470, г.Кунгур, ул. Карла Маркса 23, кабинет 3 или  617470, г.Кунгур, ул. Октябрьская 28, кабинет 6. Работы, присланные в электронном варианте, не рассматриваются.
3. Участники конкурса

3.1. В конкурсе могут принимать участие учащиеся 7-х классов общеобразовательных учреждений г.Кунгура, Кунгурского района, г.Лысьвы и Лысьвенского района, с.Орда и Ординского района, с.Берёзовка и Берёзовского района и г.Чусовой. 
3.2. Участие в конкурсе бесплатное. 
3.3. Участники из других территорий Пермского края допускаются к участию в конкурсе на платной основе.

4. Работа жюри

4.1. Жюри конкурса оценивает работы и определяет победителей.

4.2. Состав жюри определяет Совет Ассоциации.

4.3. При оценке работы члены жюри принимают во внимание:

· оригинальность интерпретации, изложения,
· полноценность художественных образов,
· соответствие содержания перевода идее оригинала,
· оформление работы.
4.4 Итоги конкурса утверждаются протоколом заседания Жюри. 

5. Требования к работам

5.1. В работе должен быть выделен титульный лист с указанием:

· названия конкурса;

· города (района);

· образовательного учреждения;
· e-mail образовательного учреждения/личный;

· класса;

· фамилии, имени участника (полностью);

· фамилии, имени, отчества учителя (консультанта) (полностью).

5.2. Конкурс проводится в трех языковых группах: английский, немецкий, французский. Работа должна быть написана на русском языке. Титульный лист оформляется на русском и иностранном языке. (Приложение 3)
5.3. Текст работы должен быть аккуратно напечатан. Работы, написанные от руки, не принимаются. Объем работы не должен превышать 2-х страниц (без учета титульного листа) печатного текста и включает в себя русский вариант перевода и оригинал. 
5.4. Шрифт основного текста работы должен быть 14 пунктов, ненаклонный межстрочным интервалом 1,5. Для заголовков разрешается использовать шрифты до 48 пунктов. Гарнитура шрифта – семейства Times New Roman в формате А4 с полями: слева – 3 см, справа – 1,5 см, сверху и снизу – 2 см в текстовом редакторе Word.

6. Награждение победителей

6.1. Итоги подводятся в одной возрастной группе 7 классы. 

6.2. Работы не рецензируются. Апелляции не принимаются.

6.3. Результаты публикуются до 1 декабря 2011 г. на сайте Ассоциации «Содружество» http://www.asodr.ru.

6.4. Наградные документы и призы будут вручены представителям территорий на VI конференции Ассоциации «Содружество».
6.5. Авторы работ, отмеченных жюри, награждаются дипломами и ценными призами. 

6.6. Учителям (консультантам), подготовившим победителей, вручаются сертификаты.

6.7. Все участники получают сертификат участия в конкурсе.

Каждая районная/городская организация, входящая в ассоциацию «Содружество» имеет право заявить девять участников (по три участника в каждой номинации).

Ассоциация «Содружество» настоятельно рекомендует провести вначале городские, районные конкурсы по данным номинациям для выявления сильнейших.

Итоги конкурса утверждаются протоколом заседания Жюри. Работы не рецензируются, апелляции не принимаются. Работы претендентов не возвращаются. Ассоциация «Содружество» имеет право использовать работы участников конкурса по своему усмотрению.
Приложение 2
ЗАЯВКА НА УЧАСТИЕ

в конкурсе переводов стихов с иностранного языка на русский язык
	№
	ФИО участника (полностью)
	Полное наименование образовательного учреждения (по Уставу)
	класс
	язык
	ФИО учителя (полностью)
	контактный телефон, 
e-mail

	
	
	
	
	
	
	


Образец оформления титульного листа работы

Приложение 3

Региональная Ассоциация учителей и преподавателей иностранных языков «Содружество»

Конкурс переводов стихотворений
Английский язык
Basketball
Автор: Петрова Мария,

7 класс,
МБОУ лицей №1 г. Кунгура,

e-mail образовательного

учреждения/личный

контактного телефона участника




Руководитель:
Иванова Елена Петровна,

учитель высшей категории,
МБОУ лицей №1 г. Кунгура
Кунгур 2010
Приложение 4

Стихи для перевода

Basketball's My Favorite Sport

--Kenn Nesbitt

Basketball's my favorite sport.

I dribble up and down the court.

The ball goes bouncing off my toes

and beans the teacher on the nose.

 He stumbles back and grabs his nose


and hits the wall and down he goes.

The other players stop and stare.

They've never heard the teacher swear.

With no one playing anymore.

I grab the ball. I shoot. I score.

I love this game! It's so much fun.

The teacher cried, but, hey--we won.

Gymnastique 

Paroles : Sylvain Richardot

Gymnastique
Si je faisais du sport
Je deviendrais beau et fort
Gymnastique
Mais pour être beau et fort
Il faut faire des efforts
Ne plus manger de porc
Renoncer au roquefort
La gymnastique
C'est physique
C'est technique
On s'applique
On est fantastique
Et on se détend
Stop debout, c'est pas fini
On ne fait plus de chichis
Allez, c'est reparti ! 











